
Para começar
STARTERS / SALADS / SHARING

Frescor à mesa

Burrata fresca*   80
Burrata cremosa, tomates-cereja e pesto.
Acompanha focaccia da casa.
Creamy burrata, cherry tomatoes and pesto, with house
focaccia.

Battuta al coltello 84
Mignon cru picado na faca, azeite trufado,
parmesão e raspas de limão-siciliano.
Hand-chopped raw tenderloin, truffle oil, Parmesan and lemon
zest.

Tartar de galo do alto  68
Peixe branco cru, maçã verde, azeite e
limão-siciliano. Com focaccia tostada.
Raw white fish, green apple, olive oil and lemon, with toasted
focaccia.

Bruschetta da casa 49
Pão tostado ao perfume de alho, tomates e molho
de manjericão.
Garlic-scented toast, tomatoes and basil sauce.

Saladas

Mar do Terraro 88
Polvo, camarões, lula e lagosta com feijão-verde,
cebola, ervas e limão-siciliano.
Octopus, shrimp, squid and lobster with green cowpeas, onion,
herbs and lemon.

Salada de folhas com frango
crocante    

52

Folhas verdes, nuggets artesanais, parmesão e
redução de balsâmico.
Leafy greens, handmade chicken nuggets, Parmesan and
balsamic reduction.

Para compartilhar

Cupim e macaxeira    64
Croquetes de macaxeira com cupim, sobre creme
de gorgonzola.
Cassava croquettes filled with beef hump, over Gorgonzola
cream.

Filezinho ao gorgonzola   92
Tiras de mignon ao molho cremoso de gorgonzola.
Acompanha pão.
Tenderloin strips in creamy Gorgonzola sauce, served with
bread.

Camarões crocantes     72
Sete camarões empanados com geleia de abacaxi
agridoce e pimenta.
Seven breaded shrimp with sweet-and-sour pineapple jam and
chili.

Bolinhos de bacalhau     69
Seis bolinhos dourados e crocantes, macios por
dentro.
Six golden salt cod fritters, crisp outside and tender inside.

Trio de mini burgers   69
Três mini hambúrgueres artesanais com cheddar e
batatas fritas.
Three handmade mini burgers with cheddar and fries.

Batatas da casa 35
Batatas douradas e crocantes.
Golden, crispy fries.

ALERGÊNICOS E GLÚTEN / ALLERGENS & GLUTEN

Glúten / Gluten Ovo / Egg Leite / Milk Lactose Peixe / Fish

Crustáceos / Shellfish Amêndoas / Almonds Castanhas / Nuts Soja / Soy Corantes / Colourings

* Burrata: também contém pinoli / also contains pine nuts.
Moluscos / Molluscs: Mar do Terraro, Trio do Mar e Risoto de Frutos do Mar.
Tem alergia? Informe nossa equipe antes de pedir / Food allergy? Please tell our team before ordering.
Ausência de símbolo não garante ausência de alergênicos / No symbol does not mean allergen-free.

A mesa está posta. Porque Flecheiras se vive fora.Valores em reais / Prices in BRL



Da terra e do mar
MAIN COURSES / RISOTTO

Principais

Costela braseada com aligot  95
Costela cozida lentamente, aligot de batata com
queijos e molho do braseado.
Slow-braised beef ribs, cheesy potato aligot and braising sauce.

Parmegiana de ancho da casa  
 

99

Ancho empanado, molho de tomate da casa e
queijo gratinado. Com arroz branco.
Breaded ribeye, house tomato sauce and melted cheese, with
white rice.

Mignon ao gorgonzola   108
Mignon grelhado com fettuccine ao molho cremoso
de gorgonzola.
Grilled tenderloin with fettuccine in creamy Gorgonzola sauce.

Picanha Terraro 115
Picanha grelhada, fritas crocantes e vinagrete de
caju fresco.
Grilled picanha, crispy fries and fresh cashew fruit vinaigrette.

Carré de cordeiro 139
Carré grelhado, molho de hortelã, abacaxi e
legumes grelhados.
Grilled lamb rack, mint sauce, grilled pineapple and vegetables.

Do mar

Peixe crocante     110
Filé de galo do alto em crosta dourada e crocante,
servido sobre risoto cremoso de maracujá.
Golden, crispy white fish fillet served over creamy passion fruit
risotto.

Trio do mar   125
Espeto de lagosta, camarão e polvo grelhados,
acompanhado de arroz negro cremoso com
parmesão.
Grilled lobster, shrimp and octopus skewer served with creamy
black rice and Parmesan.

Risotos

Risoto de filé mignon e funghi  86
Risoto cremoso com tiras de mignon e funghi
porcini italiano.
Creamy risotto with tenderloin strips and Italian porcini
mushrooms.

Risoto de frutos do mar   98
Camarões, polvo e lagosta salteados na manteiga
de ervas, em risoto cremoso.
Creamy risotto with shrimp, octopus and lobster sautéed in
herb butter.

Risoto de camarão   84
Risoto cremoso, camarões salteados e um toque de
limão-siciliano.
Creamy risotto with sautéed shrimp and a touch of lemon.

ALERGÊNICOS E GLÚTEN / ALLERGENS & GLUTEN

Glúten / Gluten Ovo / Egg Leite / Milk Lactose Peixe / Fish

Crustáceos / Shellfish Amêndoas / Almonds Castanhas / Nuts Soja / Soy Corantes / Colourings

* Burrata: também contém pinoli / also contains pine nuts.
Moluscos / Molluscs: Mar do Terraro, Trio do Mar e Risoto de Frutos do Mar.
Tem alergia? Informe nossa equipe antes de pedir / Food allergy? Please tell our team before ordering.
Ausência de símbolo não garante ausência de alergênicos / No symbol does not mean allergen-free.

A mesa está posta. Porque Flecheiras se vive fora.Valores em reais / Prices in BRL



Alma italiana
PASTA / GNOCCHI

Massas da casa

Carbonara nordestina   82
Nossa versão da carbonara: espaguete italiano com
carne de sol desfiada, bacon, gemas de ovos
caipiras, parmesão e pimenta-do-reino.
Our Northeastern Brazilian take on carbonara: Italian spaghetti
with shredded salt-cured beef, bacon, free-range egg yolks,
Parmesan and black pepper.

Carbonara   72
Espaguete italiano envolvido em um creme de
gemas de ovos caipiras e parmesão, com bacon e
pimenta-do-reino.
Italian spaghetti in a silky sauce of free-range egg yolks and
Parmesan, with bacon and black pepper.

Spaghetti al ragù 79
Espaguete italiano ao ragù de carne da casa, cozido
lentamente em molho de tomate.
Italian spaghetti with our house meat ragù, slow-cooked in
tomato sauce.

Amatriciana  68
Fettuccine italiano ao molho de tomate pelati, com
bacon crocante, cebola, um toque de pimenta e
parmesão.
Italian fettuccine in a tomato sauce with crispy bacon, onion, a
touch of chili and Parmesan.

Nhoques

Nhoque de batata ao brie e mel
trufado    

89

Nhoque artesanal, creme de brie, raspas de
limão-siciliano e mel trufado.
Handmade potato gnocchi, Brie cream, lemon zest and truffle
honey.

Massas do mar e da terra

Fettuccine ao gorgonzola e mignon
  

98

Fettuccine italiano envolvido em molho cremoso de
gorgonzola, com tiras de filé mignon.
Italian fettuccine in a creamy Gorgonzola sauce with beef
tenderloin strips.

Fettuccine do mar  98
Fettuccine italiano com tomates confitados e ervas
frescas, acompanhado de frutos do mar grelhados.
Italian fettuccine with tomato confit and fresh herbs, served
with grilled seafood.

Fettuccine de salmão e panna  
 

92

Fettuccine italiano com pedaços de salmão em
molho de creme de leite fresco, perfumado com
noz-moscada.
Italian fettuccine with salmon pieces in a fresh cream sauce,
delicately seasoned with nutmeg.

Fettuccine ao camarão e pomodoro
 

92

Fettuccine italiano com camarões ao molho de
tomate pelati italiano.
Italian fettuccine with shrimp in an Italian peeled tomato sauce.

Nhoques

Nhoque de banana da terra com
moquequinha de camarão   

89

Nhoque de banana-da-terra em cremosa
moquequinha de camarão.
Plantain gnocchi in creamy Brazilian shrimp moqueca.

ALERGÊNICOS E GLÚTEN / ALLERGENS & GLUTEN

Glúten / Gluten Ovo / Egg Leite / Milk Lactose Peixe / Fish

Crustáceos / Shellfish Amêndoas / Almonds Castanhas / Nuts Soja / Soy Corantes / Colourings

* Burrata: também contém pinoli / also contains pine nuts.
Moluscos / Molluscs: Mar do Terraro, Trio do Mar e Risoto de Frutos do Mar.
Tem alergia? Informe nossa equipe antes de pedir / Food allergy? Please tell our team before ordering.
Ausência de símbolo não garante ausência de alergênicos / No symbol does not mean allergen-free.

A mesa está posta. Porque Flecheiras se vive fora.Valores em reais / Prices in BRL



Pizzas
PIZZA

Pizza individual de 29 cm, farinha italiana tipo 00 e massa de longa fermentação.
Individual 29 cm pizza, Italian type 00 flour and slow-fermented dough.

Clássicas

Margherita   56
Molho de tomate italiano, muçarela e manjericão
fresco.
Italian tomato sauce, mozzarella and fresh basil.

Calabresa   66
Molho de tomate pelati, muçarela, calabresa e
cebola.
Peeled tomato sauce, mozzarella, Brazilian calabresa sausage
and onion.

Atum    70
Molho de tomate italiano, muçarela, atum, cebola
fatiada e azeite.
Italian tomato sauce, mozzarella, tuna, sliced onion and olive
oil.

Milho   66
Molho de tomate pelati, muçarela, milho verde e
Catupiry.
Peeled tomato sauce, mozzarella, sweetcorn and creamy
Catupiry cheese.

Favoritas

Frango cremoso   70
Molho de tomate pelati, muçarela, frango desfiado
e Catupiry.
Peeled tomato sauce, mozzarella, shredded chicken and
creamy Catupiry cheese.

Pepperoni   72
Molho de tomate pelati, muçarela e pepperoni.
Peeled tomato sauce, mozzarella and pepperoni.

Especiais Terraro

Sol e Lua   75
Molho de tomate pelati, carne seca desfiada, queijo
coalho e cebola.
Peeled tomato sauce, shredded salt-cured beef, Brazilian coalho
cheese and onion.

Camarão cremoso    79
Molho de tomate pelati, camarões salteados e
Catupiry.
Peeled tomato sauce, sautéed shrimp and creamy Catupiry
cheese.

Tomate Secco & Tartufo   72
Molho de tomate pelati, muçarela, tomate seco,
parmesão, manjericão e azeite trufado.
Peeled tomato sauce, mozzarella, sun-dried tomatoes,
Parmesan, basil and truffle oil.

Gorgonzola   72
Molho de tomate pelati, muçarela e gorgonzola.
Peeled tomato sauce, mozzarella and Gorgonzola cheese.

Quatro queijos   74
Molho de tomate pelati, muçarela, provolone,
Catupiry e gorgonzola.
Peeled tomato sauce, mozzarella, Provolone, Catupiry and
Gorgonzola cheeses.

Burrata   99
Molho de tomate pelati, muçarela, burrata,
tomates-cereja e molho de manjericão.
Peeled tomato sauce, mozzarella, burrata, cherry tomatoes and
basil sauce.

ALERGÊNICOS E GLÚTEN / ALLERGENS & GLUTEN

Glúten / Gluten Ovo / Egg Leite / Milk Lactose Peixe / Fish

Crustáceos / Shellfish Amêndoas / Almonds Castanhas / Nuts Soja / Soy Corantes / Colourings

Tem alergia? Informe nossa equipe antes de pedir / Food allergy? Please tell our team before ordering.
Ausência de símbolo não garante ausência de alergênicos / No symbol does not mean allergen-free.

A mesa está posta. Porque Flecheiras se vive fora.Valores em reais / Prices in BRL



GARDEN BAR
Flecheiras se vive fora.
Life in Flecheiras happens outdoors.

CAIPIRINHAS & AUTORAIS

Caipirinha Raiz Terraro
Cachaça Lira, caju fresco, limão-taiti, gengibre e rapadura.
Lira cachaça, fresh cashew fruit, lime, ginger and unrefined cane sugar.

39

Caipirinha de Limão
Cachaça Ypióca, limão e açúcar.
Ypióca cachaça, lime and sugar.

18

Caipiroska
Vodka, limão e açúcar.
Vodka, lime and sugar.

30

Caipigin Jardim
Gin, tangerina, limão-siciliano e manjericão.
Gin, tangerine, lemon and basil.

39

Caipifruta Dourada
Sagatiba, abacaxi, limão-siciliano, gengibre e rapadura.
Sagatiba cachaça, pineapple, lemon, ginger and unrefined cane sugar.

38

Acerola & Tangerina
Ypióca 150, acerola fresca, tangerina e rapadura.
Ypióca 150 cachaça, fresh acerola, tangerine and unrefined cane sugar.

38

Dourada 160
Ypióca 160, limão-siciliano, maçã-verde e mel.
Ypióca 160 cachaça, lemon, green apple and honey.

38

Absolut Rubi
Vodka Absolut, morango, maracujá e limão.
Absolut vodka, strawberry, passion fruit and lime.

38

Kiwi & Maçã-Verde
Vodka Absolut, kiwi, maçã-verde e limão.
Absolut vodka, kiwi, green apple and lime.

36

Saquerinha Tropical
Saquê, abacaxi, kiwi e limão.
Sake, pineapple, kiwi and lime.

39

Caipifruta Negra [C]
Sagatiba, maracujá, acerola, limão e xarope de carvão
vegetal Fabbri.
Sagatiba cachaça, passion fruit, acerola, lime and Fabbri charcoal syrup.

39

ESPUMANTES

Bellini
Espumante e purê de pêssego.
Sparkling wine and peach purée.

32

Mimosa
Espumante e suco de laranja.
Sparkling wine and orange juice.

30

FRESCOS & FRUTADOS

Gin & Tonic
Tanqueray, água tônica e limão.
Tanqueray gin, tonic water and lime.

35

Mojito
Bacardi Carta Blanca, hortelã, limão, açúcar e água com
gás.
Bacardi Carta Blanca rum, mint, lime, sugar and sparkling water.

28

Fitzgerald
Tanqueray, suco de limão, açúcar e Angostura.
Tanqueray gin, lime juice, sugar and Angostura bitters.

36

Basil Smash
Tanqueray, manjericão, suco de limão e açúcar.
Tanqueray gin, basil, lime juice and sugar.

32

Daiquiri
Bacardi Carta Blanca, suco de limão e açúcar.
Bacardi Carta Blanca rum, lime juice and sugar.

32

Cuba Libre
Bacardi Oro, Coca-Cola e limão.
Bacardi Oro rum, Coca-Cola and lime.

29

Tequila Sunrise
José Cuervo, suco de laranja e grenadine.
José Cuervo tequila, orange juice and grenadine.

32

Sex on the Beach
Absolut, licor de pêssego, suco de laranja e grenadine.
Absolut vodka, peach liqueur, orange juice and grenadine.

36

Piña Colada
Bacardi Oro, abacaxi e leite de coco.
Bacardi Oro rum, pineapple and coconut milk.

30

SPRITZ

Aperol Spritz [C]
Prosecco, Aperol, água com gás e laranja.
Prosecco, Aperol, sparkling water and orange.

36

Hugo Spritz
Prosecco, flor de sabugueiro, hortelã, água com gás e
limão-siciliano.
Prosecco, elderflower, mint, sparkling water and lemon.

36

PROIBIDA A VENDA DE BEBIDAS ALCOÓLICAS PARA MENORES DE 18 ANOS

[C] Contém corantes / Contains colourings     [G] Contém glúten / Contains gluten

Tem alergia ou intolerância? Informe nossa equipe / Food allergy or intolerance? Tell our team.
Ausência de símbolo não garante ausência de alergênicos / No symbol does not mean allergen-free.

Valores em reais / Prices in BRL Mais um brinde. Porque Flecheiras se vive fora.



GARDEN BAR
Flecheiras se vive fora.
Life in Flecheiras happens outdoors.

CLÁSSICOS DE BAR

Negroni
Tanqueray, Campari e vermute tinto.
Tanqueray gin, Campari and sweet red vermouth.

30

Carajillo
Licor 43 e espresso.
Licor 43 and espresso.

36

Espresso Martini
Absolut, licor de café e espresso.
Absolut vodka, coffee liqueur and espresso.

38

Penicillin
Johnnie Walker Black, suco de limão, mel e gengibre.
Johnnie Walker Black whisky, lime juice, honey and ginger.

44

Cosmopolitan
Absolut, Cointreau, suco de cranberry e limão.
Absolut vodka, Cointreau, cranberry juice and lime.

36

Boulevardier
Jack Daniel’s, Campari e vermute tinto.
Jack Daniel’s whiskey, Campari and sweet red vermouth.

44

Manhattan
Jack Daniel’s, vermute tinto e Angostura.
Jack Daniel’s whiskey, sweet red vermouth and Angostura bitters.

42

New York Sour
Jack Daniel’s, suco de limão, açúcar e vinho tinto.
Jack Daniel’s whiskey, lime juice, sugar and red wine.

42

Dry Martini
Tanqueray e vermute extra dry.
Tanqueray gin and extra dry vermouth.

32

Moscow Mule
Vodka, limão, gengibre, água com gás e espuma de
gengibre.
Vodka, lime, ginger, sparkling water and ginger foam.

36

SEM ÁLCOOL · MOCKTAILS

Feitos com frutas e xaropes Fabbri.
Made with fruit and Fabbri syrups.

Sol de Flecheiras [C]
Tangerina, bitter italiano, laranja e água com gás.
Tangerine, Italian bitter, orange and sparkling water.

29

Jardim do Terraro
Maçã-verde, kiwi, limão e água com gás.
Green apple, kiwi, lime and sparkling water.

28

Amarena Sour Zero
Amarena italiana, limão, abacaxi e espuma de aquafaba.
Italian sour cherry, lime, pineapple and aquafaba foam.

32

Rosa do Mar
Melancia, tangerina, limão e água com gás.
Watermelon, tangerine, lime and sparkling water.

28

Ananas Vanilla Fizz
Abacaxi, baunilha, limão e água com gás.
Pineapple, vanilla, lime and sparkling water.

29

Bitter Amarena [C]
Bitter italiano, amarena, laranja e água com gás.
Italian bitter, sour cherry, orange and sparkling water.

30

Maré Negra [C]
Maracujá, limão, água com gás e Black Gum.
Passion fruit, lime, sparkling water and Black Gum.

32

Tropicale
Maracujá, kiwi, abacaxi, limão e água com gás.
Passion fruit, kiwi, pineapple, lime and sparkling water.

30

Orange Spritzer
Suco de laranja, sumo de limão-siciliano, água com gás,
gelo e folhas de manjericão.
Orange juice, lemon juice, sparkling water, ice and basil leaves.

32

Pink Lemonade
Limão-siciliano, água com gás e xarope Fabbri de amarena.
Lemon, sparkling water and Fabbri sour cherry syrup.

28

SEM ÁLCOOL

Água sem gás 10

Água com gás 10

Refrigerante 10

Refrigerante zero 10

Soda italiana 18

Suco natural 18

Red Bull 16

CERVEJAS

Long neck 15

Heineken [G] · Heineken 0.0 [G] · Heineken Ultimate (sem
glúten) · Michelob

PROIBIDA A VENDA DE BEBIDAS ALCOÓLICAS PARA MENORES DE 18 ANOS

[C] Contém corantes / Contains colourings     [G] Contém glúten / Contains gluten
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Ausência de símbolo não garante ausência de alergênicos / No symbol does not mean allergen-free.
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SOBREMESAS
DESSERTS  ·  TERRARO COMMONS

Flecheiras fica mais doce aqui fora.
Flecheiras tastes sweeter out here.

CREPES

Nutella
ou doce de leite  /  or dulce de leche

Acompanha uma bola de sorvete de creme.
Served with one scoop of cream ice cream.

R$ 32
cada  /  each

La Paleta PICOLÉS  /  ICE POPS

TRADICIONAIS
Classics

R$ 18

Morango com leite condensado
Strawberry & condensed milk

Maracujá com leite condensado
Passion fruit & condensed milk

Branquinho Nutelita
Nutelita white chocolate

Branquinho com biscoito
White chocolate & cookies

Romeu e Julieta
Guava & cheese

Açaí com creminho
Açaí & cream

PREMIUM
Premium

R$ 22

Pistache
Pistachio

Chocolate Avelã
Hazelnut chocolate

Ovotine crocante
Crunchy Ovotine

PARA OS PEQUENOS
For little ones

R$ 12

Morango Colorê
Colorful strawberry

Chocolate com brigadeiro
Chocolate & brigadeiro

CUBINHOS
Ice cream cubes

R$ 18

Morango com leite condensado
Strawberry & condensed milk

Chocolate com brigadeiro
Chocolate & brigadeiro

FRATELLO
Fratello ice pops

R$ 10

Coco
Coconut

Morango
Strawberry

Tangerina
Mandarin

Limão
Lime

Cajá
Cajá fruit

FRATELLO ESPECIAIS
Specials

R$ 12

Coco diet
Diet coconut

Castanha diet
Diet cashew

Chocolate vegano
Vegan chocolate

Leve seu La Paleta até o banquinho gigante.
Uma pausa gostosa com Flecheiras de cenário.
Take your La Paleta to the giant bench. A sweet pause with Flecheiras as your backdrop.

SOBREMESA DO DIA  /  DESSERT OF THE DAY

Pergunte à nossa equipe o que está saindo hoje.
Ask our team what’s available today.

La Paleta · sorvetes industrializados  /  packaged ice cream
Flecheiras se vive fora.



